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Christina El Khoury (President)

Ghada Hage + Elias Chahine CHRIST IS RISEN, INDEED HE IS RISEN.

(Advisors)

Young Adult Ministry: LE CHRIST EST RESSUSCITE, EN VERITE IL EST RESSUSCITE

Liviana Hanna (Chair)
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Tropaire

Tropaire pascal - Ton 5

Le Christ est ressuscité des morts, par la
mort Il a terrassé la mort ; a ceux qui sont
dans les tombeaux, Il a donné la vie.

Hypakoi - ton 4

Ayant devancé l'aurore et trouvé la pierre
roulée loin du tombeau, Marie et ses
compagnes entendirent la voix de l'ange :
Celui qui est dans la lumiére éternelle,
pourquoi le cherchez-vous parmi les morts,
comme un homme Voyez le linceul,
courez et proclamez au monde que le
Seigneur s'est relevé, aprés avoir mis a
mort la mort, car Il est le Fils du Dieu qui
sauve le genre humain.

Kondakion:

Tu es descendu, 6 Immortel, dans le
tombeau, mais Tu as détruit la puissance des
enfers et Tu es ressuscité en vainqueur, 6
Christ Dieu. Aux femmes myrrhophores Tu
as annonce : réjouissez-vous, et a tes apotres
Tu as donné la paix, toi qui accordes a ceux

qui sont tombés la résurrection.

1l o g s

ual &) Callly - eaaill

5 o sally gl (ag s el (i (0 ol ransal

sl G il bl

2l Gl e g oS G muall i
Okl (@Y sl (s o GludS el e
pB 8 Ol ol allall (5 815 Ol 5 QLS il

sl Geia aldl) dl ol 48Y e sl il

;Lj\.:ﬁ.“

MJJ&\Y\cQﬂYUAQﬁJ\d}:Qﬁuﬂ}
owilly lYl mawdl Ll Wle cudy amall 348
chw\&u_)il,\h}} 4&}\&@#\ S lalall

ALl () ) il

©)

©




THE EPISTLE

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein!
O give thanks unto the Lord, for He is good; His mercy endureth forever.

The Reading is from the Acts of the Saintly and Pure Apostles.
(1:1-8)

In the first book, O Theophilus, I have dealt with all that Jesus began to do and teach, until the day when
He was taken up, after He had given commandment through the Holy Spirit to the Apostles whom He
had chosen. To them He presented Himself alive after His passion by many proofs, appearing to them
during forty days, and speaking of the kingdom of God. And while staying with them He charged them
not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, which, He said, “You heard from
Me; for John baptized with water, but before many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So
when they had come together, they asked Him, “Lord, will you at this time restore the kingdom to
Israel?” He said to them, “It is not for you to know times or seasons which the Father has fixed by His
own authority. But you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you shall be
my witnesses in Jerusalem and in all Judea and Samaria and to the end of the earth.”

THE GOSPEL

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(1:1-17)

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was in the
beginning with God; all things were made through Him, and without Him was not anything made that
was made. In Him was life, and the life was the light of men. The light shines in the darkness, and the
darkness has not overcome it. There was a man sent from God, whose name was John. He came for
testimony, to bear witness to the light, that all might believe through Him. He was not the light, but
came to bear witness to the light. The true light that enlightens every man was coming into the world.
He was in the world, and the world was made through Him, yet the world knew Him not. He came to
His own home, and His own people received Him not. But to all who received Him, who believed in
His Name, He gave power to become children of God; who were born, not of blood, nor of the will of
the flesh, nor of the will of man, but of God. And the Word became flesh and dwelt among us, full of
grace and truth; we have beheld His glory, glory as of the only Son from the Father. (John bore witness
to Him, and cried, “This was He of Whom I said, ‘He Who comes after me ranks before me, for He was
before me.”””) And from His fullness have we all received, grace upon grace. For the law was given
through Moses; grace and truth came through Jesus Christ.
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L'épitre
C'est ici la journée que 1'Eternel a faite: Qu'elle soit pour nous un sujet d'allégresse et de joie!
Louez I'Eternel, car il est bon, Car sa miséricorde dure a toujours!

Lecture des Actes des saints et purs apotres.
(1: 1-8)

Théophile, j'ai parlé, dans mon premier livre, de tout ce que Jésus a commencé de faire
et d'enseigner dés le commencement jusqu'au jour ou il fut enlevé au ciel, aprés avoir
donné ses ordres, par le Saint-Esprit, aux apdtres qu'il avait choisis. Apreés qu'il eut
souffert, il leur apparut vivant, et leur en donna plusieurs preuves, se montrant a eux
pendant quarante jours, et parlant des choses qui concernent le royaume de Dieu.
Comme il se trouvait avec eux, il leur recommanda de ne pas s'¢loigner de Jérusalem,
mais d'attendre ce que le Pére avait promis, ce que je vous ai annoncé, leur dit-il; car
Jean a baptisé d'eau, mais vous, dans peu de jours, vous serez baptisés du Saint-Esprit.
Alors les apotres réunis lui demandérent: Seigneur, est-ce en ce temps que tu rétabliras
le royaume d'Isra€l? Il leur répondit: Ce n'est pas a vous de connaitre les temps ou les
moments que le Pére a fixés de sa propre autorité. Mais vous recevrez une puissance, le
Saint-Esprit survenant sur vous, et vous serez mes témoins a Jérusalem, dans toute la
Judée, dans la Samarie, et jusqu'aux extrémités de la terre.

L’Evangile

Lecture de 1'Evangile selon Saint Jean
(In, I, 1-17)

Au commencement était la Parole, et la Parole était avec Dieu, et la Parole était Dieu. Elle
était au commencement avec Dieu. Toutes choses ont été faites par elle, et rien de ce qui a
¢té fait n'a été fait sans elle. En elle était la vie, et la vie était la lumiére des hommes. La
lumiere luit dans les ténebres, et les téncbres ne 1'ont point regue. Il y eut un homme
envoy¢ de Dieu: son nom était Jean. Il vint pour servir de témoin, pour rendre témoignage
a la lumiere, afin que tous crussent par lui. Il n'était pas la lumiére, mais il parut pour
rendre témoignage a la lumiere. Cette lumiere était la véritable lumiére, qui, en venant
dans le monde, éclaire tout homme. Elle était dans le monde, et le monde a été fait par
elle, et le monde ne I'a point connue. Elle est venue chez les siens, et les siens ne 1'ont
point regue. Mais a tous ceux qui l'ont regue, a ceux qui croient en son nom, elle a donné
le pouvoir de devenir enfants de Dieu, lesquels sont nés, non du sang, ni de la volonté de
la chair, ni de la volonté de I'homme, mais de Dieu. Et la parole a été faite chair, et elle a
habité parmi nous, pleine de grace et de vérité; et nous avons contemplé sa gloire, une
gloire comme la gloire du Fils unique venu du Pére. Jean lui a rendu témoignage, et s'est
écrié: C'est celui dont j'ai dit: Celui qui vient aprés moi m'a précédé, car il était avant moi.
Et nous avons tous recu de sa plénitude, et grace pour grace; car la loi a été donnée par
Moise, la grace et la vérité sont venues par Jésus-Christ.
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His Eminence
The Most Reverend
Metropolitan Saba

Archbishop of New York and
Metropolitan of
All North America

The Right Reverend
Bishop ALEXANDER

Diocese of Ottawa,
Eastern Canada & Upstate NY

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE
OF NORTH AMERICA

Diocese of Ottawa, Eastern Canada & Wpstate New Pork

PASCHA 2024

Beloved Clergy and Faithful of the Diocese of Ottawa, Eastern Canada and Upstate New
York:

Greetings and blessings on this Feast of Feasts and Season of Seasons! I share with you an
excerpt from the writings of St. Simeon the New Theologian on the Resurrection:

Most men believe in the resurrection of Christ, but very few have a clear vision of it. That most
sacred formula which is daily on our lips does not say, “Having believed in Christ’s
resurrection,” but, “Having beheld Christ’s resurrection, let us worship the Holy Lord Jesus,
who alone is without sin.” How then does the Holy Spirit urge us to say, “Having beheld
Christ’s resurrection,” which we have not seen as though we had seen it, when Christ has
risen once for all a thousand years ago, and even then, without anybody’s seeing it? Surely
Holy Scripture does not wish us to lie? Far from it! Rather, it urges us to speak the truth, that
the resurrection of Christ takes place in each of us who believes, and that not once, but every
hour, so to speak, when Christ the Master arises in us, resplendent in array and flashing with
the lightnings of incorruption and Deity.

As usual, I embrace you on this glorious Feast of the Resurrection of Christ and cry out with
you:

Christ is Risen! ! P& @'-M-“ Le Christ est Ressuscité! Christos Anesti! Hristos a Inviat!
Amidst the darkness in the world comes the feast of the Resurrection of Christ bringing life and
light to a shattered humanity. Let us then pray for all our brothers and sisters especially those

who suffer because of violence, war, disease, or natural disasters that the Risen Lord may relieve
them of their difficulties and instill hope in their hearts.

Have a Blessed Pascha!

In the risen Christ,

“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26)

10820 Laverdure St., Montreal, QC H3L 21.9 CANADA
(514) 388-4344 Phonc  themutran@yahoo.com (514)388-4051 Fax
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Le bureau de I’église sera fermé lundi le 6 mai.
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SAINT MARY’S

* YOUNG ADULT MINISTRY *
YAM

PRESENTS

MOTHER’S
DAY EVENT

Sunday - MAY12 . 2:00 PM

At Restaurant Monot Cuisine Libanaise
1308 Bd Curé-Labelle, Laval, QC H7V 2W1

PRICE : ADULT 65% | KIDS (4-10 years old) 40%

E-transfer payments to
yam@alsayde.org
For questions contact

514-858-7004
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